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וַיַּ֭עַן1
и–ответил

ז אֱלִיפַ֥
Елифаз
H0464

י תֵּמָנִ֗ הַֽ
Феманитянин
H8489

ר׃ וַיֹּאמַֽ
и–сказал
H0559

И отвечал Елифаз Феманитянин и сказал:

הַלְאֵ֥ל2
разве–Богу–ли
H0410

יִסְכָּן־
полезен–
H5532

גָּ֑בֶר
муж
H1397

י־ כִּֽ
ибо–

ן יִסְכֹּ֖
полезен
H5532

עָלֵי֣מוֹ
для–него

יל׃ מַשְׂכִּֽ
разумный

разве может человек доставлять пользу Богу? Разумный доставляет пользу себе самому.

הַחֵפֶ֣ץ3
есть–ли–наслаждение
H2656

לְשַׁ֭דַּי
Шаддаю
H7706

י כִּ֣
если

ק תִצְדָּ֑
будешь–прав
H6663

וְאִם־
и–если–

צַע בֶּ֝֗
прибыль
H1215

י־ כִּֽ
если–

ם תַתֵּ֥
сделаешь–непорочными
H8552

יךָ׃ דְּרָכֶֽ
пути–твои
H1870

Что за удовольствие Вседержителю, что ты праведен? И будет ли Ему выгода от того, что ты содержишь 
пути твои в непорочности?

מִיִּרְאָתְ֣ך4ָ הֲֽ֭
из–страха–твоего–ли
H3374

יֹכִיחֶךָ֑
обличает–тебя
H3198

יָב֥וֹא
входит
H0935

מְּךָ֗ עִ֝
с–тобою

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
на–суд
H4941

Неужели Он, боясь тебя, вступит с тобою в состязание, пойдет судиться с тобою?

א5 ֹ֣ הֲל
разве–не
H3808

תְךָ֣ רָעָֽ
злодеяние–твоё

ה רַבָּ֑
велико

ין־ וְאֵֽ
и–нет–
H0369

ץ קֵ֝֗
конца
H7093

יךָ׃ לַעֲוֹנֹתֶֽ
беззакониям–твоим
H5771

Верно, злоба твоя велика, и беззакониям твоим нет конца.

י־6 כִּֽ
ибо–

ל תַחְבֹּ֣
брал–залогом

אַחֶי֣ךָ
братьев–твоих
H0251

חִנָּ֑ם
напрасно
H2600

י וּבִגְדֵ֖
и–одежду

ים עֲרוּמִּ֣
нагих
H6174

ׁיט׃ תַּפְשִֽ
снимаешь
H6584

Верно, ты брал залоги от братьев твоих ни за что и с полунагих снимал одежду.

לאֹ־7
не–
H3808

מַ֭יִם
воды
H4325

עָיֵף֣
утомлённому
H5889

ה תַּשְׁקֶ֑
давал
H8248

ב וּמֵ֝רָעֵ֗
и–от–голодного
H7457

מְנַֽע־ תִּֽ
удерживал–
H4513

חֶם׃ לָֽ
хлеб
H3899

Утомленному жаждою не подавал воды напиться и голодному отказывал в хлебе;

וְאִ֣יש8ׁ
и–человек
H0376

זְר֭וֹעַ
силы
H2220

ל֣וֹ
ему

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

וּנְשׂ֥וּא
и–уважаемый
H5375

ים נִ֗ פָ֝
лицом
H6440

יֵשֶׁ֣ב
обитает
H3427

הּ׃ בָּֽ
в–ней

а человеку сильному ты давал землю, и сановитый селился на ней.
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אַלְ֭מָנוֹת9
вдов
H0490

חְתָּ שִׁלַּ֣
отсылал
H7971

ם רֵיקָ֑
ни–с–чем
H7387

וּזְרֹע֖וֹת
и–руки
H2220

ים יְתֹמִ֣
сирот
H3490

א׃ יְדֻכָּֽ
сокрушались
H1792

Вдов ты отсылал ни с чем и сирот оставлял с пустыми руками.

עַל־10
потому–

כֵּ֭ן
так

סְבִיבוֹתֶ֣יךָ
вокруг–тебя
H5439

ים פַחִ֑
ловушки

י֝בַהֶלְךָ וִֽ
и–устрашает–тебя
H0926

חַד פַּ֣
страх
H6343

ם׃ פִּתְאֹֽ
внезапный
H6597

За то вокруг тебя петли, и возмутил тебя неожиданный ужас,

אוֹ־11
или–

שֶׁךְ חֹ֥
тьму
H2822

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תִרְאֶה֑
видишь
H7200

שִׁפְעַת־ וְֽ
и–множество–
H8229

יִם מַ֥
вод
H4325

ךָּ׃ תְּכַסֶּֽ
покрывает–тебя
H3680

или тьма, в которой ты ничего не видишь, и множество вод покрыло тебя.

הֲֽלאֹ־12
разве–не–
H3808

לוֹהַּ אֱ֭
Элоах
H0433

גֹּ֣בַהּ
на–высоте
H1363

שָׁמָיִ֑ם
небес
H8064

וּרְאֵ֤ה
и–смотри
H7200

אשׁ ֹ֖ ר
вершину

כּוֹכָבִ֣ים
звёзд
H3556

כִּי־
как–

מּוּ׃ רָֽ
высоки

Не превыше ли небес Бог? посмотри вверх на звезды, как они высоко!

אָמַרְת13ָּ וְֽ֭
и–говоришь
H0559

מַה־
что–
H4100

ע יָּ֣דַֽ
знает
H3045

אֵל֑
Бог
H0410

הַבְעַ֖ד
разве–сквозь
H1157

עֲרָפֶל֣
мрак
H6205

יִשְׁפּֽוֹט׃
судит
H8199

И ты говоришь: что знает Бог? может ли Он судить сквозь мрак?

עָבִ֣ים14
облака
H5645

תֶר־ סֵֽ
покров–

ל֭וֹ
для–Него

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִרְאֶה֑
видит
H7200

וְח֥וּג
и–круг
H2329

יִם מַ֗ שָׁ֝
небес
H8064

ךְ׃ יִתְהַלָּֽ
ходит
H1980

Облака — завеса Его, так что Он не видит, а ходит только по небесному кругу.

רַח15 הַאֹ֣
путь–ли
H0734

עוֹלָם֣
вечный
H5769

ר תִּשְׁמֹ֑
будешь–соблюдать
H8104

ר אֲשֶׁ֖
которым

דָּרְכ֣וּ
шли
H1869

מְתֵי־
люди–
H4962

וֶן׃ אָֽ
беззаконные
H0205

Неужели ты держишься пути древних, по которому шли люди беззаконные,

ׁר־16 אֲשֶֽ
которые–

קֻמְּט֥וּ
были–схвачены
H7059

וְלאֹ־
не–
H3808

עֵת֑
в–срок
H6256

ר נָהָ֝֗
река
H5104

ק יוּצַ֥
была–излита
H3332

ם׃ יְסוֹדָֽ
на–основание–их
H3247

которые преждевременно были истреблены, когда вода разлилась под основание их?

ים17 הָאֹמְרִ֣
говорящие
H0559

לָאֵ֭ל
Богу
H0410

ס֣וּר
отойди
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
от–нас

וּמַה־
и–что–
H4100

יִּפְעַ֖ל
сделает
H6466

י שַׁדַּ֣
Шаддай
H7706

מוֹ׃ לָֽ
им

Они говорили Богу: отойди от нас! и что сделает им Вседержитель?

וְה֤וּא18
и–Он
H1931

א מִלֵּ֣
наполнил
H4390

בָתֵּיהֶם֣
дома–их

ט֑וֹב
благом

וַעֲצַ֥ת
а–совет
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
нечестивых
H7563

רָ֣חֲקָה
далёк
H7368

נִּי׃ מֶֽ
от–меня

А Он наполнял домы их добром. Но совет нечестивых будь далек от меня!

יִרְא֣ו19ּ
увидят
H7200

ים צַדִּיקִ֣
праведные
H6662

וְיִשְׂמָח֑וּ
и–обрадуются
H8055

י וְנָ֝קִ֗
и–невинный

יִלְעַג־
посмеётся–
H3932

מוֹ׃ לָֽ
над–ними
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Видели праведники и радовались, и непорочный смеялся им:

אִם־20
если–

א ֹ֣ ל
не
H3808

נִכְחַד֣
истреблено
H3582

קִימָנ֑וּ
состояние–наше
H7009

ם וְיִ֝תְרָ֗
и–остаток–их

אָכְ֣לָה
пожрал
H0398

שׁ׃ אֵֽ
огонь
H0784

враг наш истреблен, а оставшееся после них пожрал огонь.

הַסְכֶּן־21
познай–
H5532

נָא֣
же
H4994

עִמּ֑וֹ
Его

וּשְׁלם  
и–будь–в–мире

ם הֶ֗ בָּ֝
в–них

בוֹאַתְךָ֥ תְּֽ
придёт–к–тебе
H0935

ה׃ טוֹבָֽ
добро

Сблизься же с Ним — и будешь спокоен; чрез это придет к тебе добро.

קַח־22
прими–
H3947

נָא֣
же
H4994

יו מִפִּ֣
из–уст–Его
H6310

תּוֹרָ֑ה
закон
H8451

ים וְשִׂ֥
и–положи

יו מָרָ֗ אֲ֝
слова–Его
H0561

ךָ׃ בִּלְבָבֶֽ
в–сердце–твоём
H3824

Прими из уст Его закон и положи слова Его в сердце твое.

אִם־23
если–

תָּשׁ֣וּב
вернёшься
H7725

עַד־
к–
H5704

שַׁדַּ֭י
Шаддаю
H7706

תִּבָּנֶה֑
будешь–устроен
H1129

יק תַּרְחִ֥
удалишь
H7368

ה וְלָ֗ עַ֝
неправду

ךָ׃ מֵאָהֳלֶֽ
от–шатра–твоего
H0168

Если ты обратишься к Вседержителю, то вновь устроишься, удалишь беззаконие от шатра твоего

וְשִׁית־24
и–положи–
H7896

עַל־
на–

עָפָ֥ר
прах
H6083

צֶר בָּ֑
золото
H1220

וּבְצ֖וּר
и–на–скалу
H6697

נְחָלִ֣ים
ручьёв

יר׃ אוֹפִֽ
Офира
H0211

и будешь вменять в прах блестящий металл, и в камни потоков — золото Офирское.

וְהָיָה25֣
и–будет
H1961

י שַׁדַּ֣
Шаддай
H7706

בְּצָרֶ֑יךָ
золотом–твоим
H1220

וְכֶ֖סֶף
и–серебром
H3701

תּוֹעָפ֣וֹת
высочайшим
H8443

ךְ׃ לָֽ
для–тебя

И будет Вседержитель твоим золотом и блестящим серебром у тебя,

כִּי־26
ибо–

אָז֭
тогда

עַל־
на–

י שַׁדַּ֣
Шаддае
H7706

תִּתְעַנָּ֑ג
будешь–наслаждаться
H6026

א וְתִשָּׂ֖
и–поднимешь
H5375

אֶל־
к–
H0413

אֱל֣וֹהַּ
Элоаху
H0433

פָּנֶֽיךָ׃
лицо–твоё
H6440

ибо тогда будешь радоваться о Вседержителе и поднимешь к Богу лице твое.

יר27 תַּעְתִּ֣
будешь–молиться
H6279

אֵ֭לָיו
к–Нему
H0413

וְיִשְׁמָעֶךָּ֑
и–услышит–тебя
H8085

יךָ וּנְדָרֶ֥
и–обеты–твои
H5088

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
исполнишь

Помолишься Ему, и Он услышит тебя, и ты исполнишь обеты твои.

תִגְזַר־28 וְֽ
и–решишь–
H1504

א֭וֹמֶר
слово
H0562

וְיָקָ֣ם
и–устоит

לָךְ֑
тебе

וְעַל־
и–на–

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
путях–твоих
H1870

נָגַֽ֣הּ
засияет
H5050

אֽוֹר׃
свет
H0216

Положишь намерение, и оно состоится у тебя, и над путями твоими будет сиять свет.

י־29 כִּֽ
ибо–

הִשְׁ֭פִּילוּ
когда–унизят
H8213

אמֶר וַתֹּ֣
и–скажешь
H0559

גֵּוָה֑
возвышение
H1466

ח וְשַׁ֖
и–поникших
H7807

עֵינַיִ֣ם
глазами

ׁעַ׃ יוֹשִֽ
спасёт
H3467
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https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/211.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8443.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/6026.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1504.htm
https://biblehub.com/hebrew/562.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5050.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/8213.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1466.htm
https://biblehub.com/hebrew/7807.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm


Когда кто уничижен будет, ты скажешь: возвышение! и Он спасет поникшего лицем,

ט  30 מַלֵּ֥ יְֽ
избавит
H4422

י־ אִֽ
не–
H0336

י נָקִ֑
невинного

ט וְנִ֝מְלַ֗
и–избавится
H4422

ר בְּבֹ֣
чистотою
H1252

יךָ׃ כַּפֶּֽ
рук–твоих
H3709

פ
—

избавит и небезвинного, и он спасется чистотою рук твоих.

https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/336.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/1252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm

